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IN THE COURT OF COMMON PLEAS
DAUPHIN COUNTY, PENNSYLVANIA

COMMONWEALTH CHARTER
ACADEMY CHARTER
SCHOOL,
Petitioner, Civil Action No. 2022 CV 7857
V.
SUSAN SPICKA AND
EDUCATION VOTERS OF PA, -~
Respondents. ‘: -
T
7o
Z- — =

_____ORDER Lo %
AND NOW, this Z"L day of 2[{044&/ 2023, it is hereby ORDERED

that Respondents’ Uncontested Motion to Lift Stay is GRANTED. The STAY

issued on October 20, 2022 is LIFTED.
The Court SHALL hold an initial conference on 31’( &y . 5:,

2023 at {4 ; Q{LA-F, M,/ 1. in courtroom I
L




Distribution:

Katherine M. Fitz-Patrick, Esq. and Philip J. Murren, Esq.
Ball, Murren & Connell, LLC

2303 Market Street, Camp Hill, PA 17011
Fitz-patrick@bmc-law.net

Bmc-law2@msn.com

Counsel for Commonwealth Charter Academy

Caroline Ramsey, Esq.

Public Interest Law Center

2 Penn Center, 1500 JFK Blvd., Suite 802, Philadelphia, PA 19102
cramsey@pubintlaw.org

Counsel for Susan Spicka and Education Voters of PA

Erin Burlew, Esq.

Commonwealth of Pennsylvania, Office of Open Records
333 Market Street, 16® Floor, Harrisburg, PA 17101
eburlew@pa.gov

0. 05 Adih,



Notice of Language Rights

1o

)
Language Access Coordinator
Dauphin County Court of Common Pleas
101 Market Street, 3™ Floor Court Administrator’s Office
Harrisburg, PA 17101

pdonrrolerre st SELRlil i

- (717) 780-6640 )

English: You have the right to an interpreter at no cost to you. To request an interpreter, please inform court staff using the
contact information provided at the top of this notice.

Spanish/Espaiiol: Usted tiene derecho a un intérprete libre de costo. Para solicitar un intérprete favor de informarselo al personal
judicial utilizando }a informacidn provista en la parte superior de este aviso.

Mandarin/Cantonese Simplified Chinese/SHif 15/ SEREF XL : EANRBRBENOERRS. EFEQXER, FEH
M EARENBEREFEBENER TEAR.

Mandarin/Cantonese Traditional Chinese/$5 B 55/ME i B30 B ERABEEZRYE - MREREZR% - F2
MEBEHESRMNEBEER - BHEERE -

Sait cila slen oty AaSadll i ga Sled (o2 o) cpn e cllad e (e 2S5 (T ada (90 p2 Sia (o geasll @l 3oy 1 A /A rabic
Y 138 (e o alal 6 3ot 8 Zasial

Russian/Pycexuii: ¥ Bac ecTs npaso ua GecIuiaTHBIE YCITyTH TIePEBOIMMKA. 3a4BKA Ha MEPEBOIYHMKA MOAAeTCA B CY/ N0
anpecy, TeaeOHY HWIH 3. IOYTE, yKa3aHHBIM BBIIIE B 3ar0A0BKE 3TOTO YBEJIOMIICHHA.

Vietnamese/Tiéng Viét: Quy vi cé quyé‘n drgc mot théng dich vién gitip ma khong t5n chi phi ndo ca, xin hiy bao cho nhén vién
tda an dung thong tin lién lac ¢ & trén dau thong bao nay.

Nepali/qreft: qureshr froged SOAT AINT SAATEH W@ TS ANFR T OATAREH AIA ATAT T, TH GAATH
AT REU&E 9998 AFHE NI AEas FHarigeds s g

Korean/8H20]: F5tE HIZol T8t 515 glo] B MHIAR W2 a7} AgLict 8 MHIAE e¥sic{H &2
Ex|Mel Aol 7IME HEME S8 Y HolAH LML,

Polish/Polski: Ma Pan/Pani prawo do nieodplatnego skorzystania z ustug thumacza ustnego. Aby zwréci¢ si¢ o wsparcie ze strony
tlumacza ustnego, prosze skontaktowaé si¢ z pracownikami sadu, korzystajac z danych znajdujgcych si¢ w gornej czgscei
niniejszego dokumentu.

csd) U8 Cowlgs)s S pnjio o1 3> 1 0 Jol> poryie SloliS oSt sy JgS 2 5L Pakistan/ ewlseis Punjabi
99> e\Uol vy ,____J.o.c es>albe ulJJJJg Ugi -:;Logl.n.o ol =ku|) ulsS p._||)§ :39| oD atin U-'*-![ ,_J )S dul.l)...o

Punjabi/ WAl /India: 3978 fea et WS 96 27 Ja J, fan <t 3og 26t 3w odf Sadh gt B 853t w0s Tws, faour
wémé%amm@éhﬁ@%@%@?hﬁwwﬂ@maﬂl

Portuguese/Portugués: Vocé tem direito a um intérprete gratuitamente. Para solicitar um intérprete, informe a nossa equipe
usando os dados de contato mostrados na parte superior deste aviso.

Somali/Somaali: Waxaad xaq u leedahay in lagu turjumo lacag la’aan ah. Si aad u codsato turjumaanka, fadlan u sheeg
maxkamadda shaqaalaha adiga oo isticmaala macluumaadka ciwaanka kor lagu siiyay ee ogeysiiskaan.

Haitian Creole/Kreydl Avisyen: Ou gen dwa resevwa sévis yon entepret gratis. Pou mande pou yon entéprét, tanpri f¢ manm
pésonél tribinal 1a konnen 1& ou sévi avék enfomasyon an yo te bay ou nan tet avi sa a.

French/Francais : Vous avez le droit de bénéficier gratuitement de l'assistance d'un interpréte. Pour en faire la demande, veuillez
en informer le personnel du tribunal a [*aide des coordonnées indiquées en haut de page.



